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Yohanis mo surat ahana2 Yohanis ,1

1 Suratna an, are mo somol hapç mensa hen Alap ngaya
gwen hap dam gulsukuke,
hëndep walas zeban,
zi bogola abon onakon:a

Dawem! Ëe ama emsa kïtak kwasang gwibirida gwenan, sap
nen apdekam Alap onakore eiwa de ol sane ang ta gwenan.
Hen tïngan men zen eiwa de ol san ang ta gwenan, zen hen
man emsa kwasang neibirida gwenan. 2 Nen mae habe nënaka
kwasang eibirida gwenan: Sap Alap mes eiwa de ola nëno mae
mo enhonak ing gul soneka, hen ola in molya nëbon mae
onakon jek-jak gwek.

3 Bian Alap Tane Zem Yesus Kristus hun sa dawemna hen
kwasang-kwasang zemka mamkam nëbe mae hap ol gwizimdi.
Hen nen zëre nik mo taha terenak esa lowehe gwer. Zen kirekam
sa nëbon mae lwa gwerç nen de nama kwasang-kwasang naban
eiwa de ol san ang ta tine gwenkamye.

Eiwa de ol san de ang ta gwen hap de ol:

4 Ëe ama tangan sam gwesïk eno ahakore walassa de
anakan salbiridankam, “Zen eiwa de ol san ang ta gweßan”ç
men kirekam Bian nësa gubiridakake. 5 Ano dang tïnïnak de
wenya, nen nënaka kïtak kwasang gwibirida gwen. Kirekam
de ep ale gulzimdinkim, ëe ol ëse san dep homë emsa tïtï
tabißin. Hwëna men desae orep nëna ësane gwe-gwekkeç desaë
etan ebe mae hap ëse gulzimßin.b 6 Kwasangna in a dekam esa
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a1:1 Yohanis “somol”kam san ha somol tangan zikhip hom yap ki ale
gulbirki? San ha Kristen we hap ki “somol”kam ale gulbirki? Ahaksa san ha
diki gulk sun de ol blaorankam jemat hap “somol”kam ale gulku? Kirekam de
dam gulsunkum, “walas” zem zen jematna iwe de zi. Mae hap mes yap
kirekam gulk sun de blaorankam ale gulku: Kristen zi mo jal zi de anakan
dam gulsun srëm hap, “Zen nara hap kirekam ale gulzimki?” Yohanis hen
awe zëre mo bosena man golzabekaç men kirekam hen zëre mo Ol Dawem
ale gunnuk golzabe gwekake. (Yoh 13:23, 19:26, 20:2) Yunani olkam Kristen
zi mo nol-nola, “zi bogol”kam nenbirida gwekç men kirekam angkam
“penetua”kam nenbirida gwenanke.
b1:5 Yoh 13:34
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oltrei gwizim: Bian mo ol san de ang ta gwenkam. Hen mam
tangan wenya, mensa nonol lonesen nakon ena ësane gwe-gwek,
zen a kirekam moye: “Em enaka kwasang gwibirida gwen.”

7 Sap yasik tabin hip de zini bira! Zen beya nik ë-ë san
namjanbiridanda gweßan. Zëno mae mo tawa tabinni, zen
a kirekam moye, “Yesus Kristus Zen zi tangankam hom
okamanak hata zaka.” Zep zi de kirekam emsa gubiridanna,
zen emsa de yasik tabin hip de zi hen Kristus mo jal zi. Zëno
mae mo teipsïnnï, zen sa hata zala. Hwëna zen in angkam zëno
olsa ebe mae hap hamal hap ayang nul gwizimßin.c 8 Em hwëna
ora dawem sane ang ta gweßan, zep dawem enkam enaka kara
la gwibik. Sap Alap ngatan zi mo langnak dawemna mam naka
nëbe mae hap lam gulzimßira. Hwëna eme etan aha ora san ang
taßak, ki em molye dawemna insa ulink. 9 Anakan mana emsa
yasik dabirink, “Em in namae Kristus hup de tawa tabin ennak
langanak lowe heßan. Desa baes eibik. Ëe mesë tïl kïnïn ora san
hles yablak.” Hwëna kire zi mo enhonak Alap hom gwë gwenda.
Diki men zen Kristus hup de tawa tabin ennak lowehe tine
gwenan, zen diki kire zi niban Bian Alap Tane Zem Yesus hun
enho nakon olëlowehe gwenda. 10 Zep zi de ebon mae onak srë
de ora san dep de tawa tabinsi golhata zanna, bahem gola kon
zer irin, hen bahem mae anakan gublun, “Dawem.” 11 Sap em
de kire zisi zer irinkim, em hen dekam mese jowendaç san de
syal bose zem.

12 Ano ola sap nama beyanaç desa de ebe mae hap ale gul
sonezimdin hipye. Hwëna ama enlala gweßan, “Suratkam ba
hap de.” Diki dawemna amjanbinkim de emsa ëkkam tawa
tabin hibë dwam gweßan. Dekam nëno mae mo isrip-srina sa
tangan taman kïnïl.

13 Eno we aya mo walasnaç mensa hen Alap ëngaya gwen
hap dam tasibirki, dawem ensa ebe mae hap nol sonezimk.d
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c1:7 Kristus mo jal zi mo teipsïn zi hip de ola, emki hlaun: Mat 24:5, 24:24,
2Tes 2:3-4, 1Yoh 2:18-23, 1Yoh 4:1-6
d1:13 Ayatnak awe “we aya”kam hen “walas zem”kam, san ha Yohanis etan
gulk sun de ol blaorankam ale gulzimki? Kirekam de lwankam, zëno dam
gulsunnu, zëwe de jemat hen jematna iwe de Kristen ziç men desa Yohanis
zëna dekam golëgwëßankake.
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